22nd Sunday After Pentecost
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At the Gospel:
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 If Thou shalt observe iniquities, O Lord, Lord, who shall endure it? for with Thee is propitiation, O God of Israel. -- (Ps. 129. 1). From the depths I have cried to Thee, O Lord: Lord, hear my voice. V.: Glory to the Father . . . If Thou shalt observe iniquities, O Lord . . . 

[image: image4.jpg]Inte, f————a— 82" ——a—p—asa——aspa 0
3. i 19 ) Tl a il !g

(™
'_
.S -1 in-iqui-tites * observi- ve-ris Dé-mi- ne,




[image: image5.jpg]e:rl.. : ﬁii 5|'0l=.——

g
fl

Domine quis sus- ti-né- bit? qui- a apud te  pro-pi-

' [ W Y . . [ . |
¥ - LR A =]
Eialiolid WY I N T NP B Bt i) AL "
- A& | W ‘2 " Ta
ti- 4&- ti-o est, Dé- us [sra- el. Ps. De pro-
[ ]
i-= ‘l. - i A

findis clamavi ad te Ddmi-ne : * Ddémine exaudi
. [ T [ ) . B { N

r‘ 3 e a ‘ 1[! N He

vo-cem mé-am. Glio-ri-a Patrii. Eu o ua e




	COLLECT.--O God, our refuge and our strength, who art the Author of all godliness, be ready to hear the devout prayers of the Church, and grant that what we ask faithfully we may obtain effectually. Thorugh our Lord Jesus Christ, Thy Son, who liveth and reigneth with Thee in the unity of the Holy Ghost . . . 
	


 

EPISTLE ¤ Philippians 1. 6-11
Lesson from the Epistle of Blessed Paul the Apostle to the Philippians.

[Let us be sincere and without offense unto the day of Christ; "filled with the fruit of justice through Jesus Christ."]

	
	   Brethren, We are confident in the Lord Jesus, that He who hath begun a good work in you, will perfect it unto the day of Christ Jesus. As it is meet for me to think this for you all, for that I have you in my heart, and that in my bands, and in the defense and confirmation of the Gospel, you are all partakers of my joy. For God is my witness, how I long after you all in the bowels of Jesus Christ. And this I pray, that your charity may more and more abound in knowledge and in all understanding; that you may approve the better things; that you may be sincere and without offense unto the day of Christ: filled with the fruit of justice, through Jesus Christ unto the glory and praise of God.
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Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Philippenses. Phil. 1.

Ratres : Confidimus in Démino

Jesu, quia qui coepit in vobis
opus bonum, perticiet usque in diem
Christi Jesu. Sicut est mihi justum
hoc sentire pro dmnibus vobis : eo
quod habeam vos in corde, et in
vinculis meis, et in defensione, et
confirmatione Evangélii socios gau-
dii mei omnes vos esse. Testis enim

mihi est Deus, quémodo capiam
omnes vos in viscéribus Jesu Chri-
sti. Et hoc oro, ut caritas vestra
magis ac magis abundet in sciéntia,
et in omni sensu : ut probétis po-
tiora, ut sitis sincéri, et sine offénsa
in diem Christi, repléti fructu justi-
tiae per Jesum Christum in gloriam
et laudem Deil.




Behold how good and how pleasant it is for brethren to dwell together in unity. V.: It is like the precious ointment on the head, that ran down upon the beard, the beard of Aaron.
   Alleluia, alleluia. V. (Ps. 113. 11). They that fear the Lord, let them hope in Him; He is their helper and protector. Alleluia. 
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N illo témpore : Abeuntes Pha-

risaéi consilium iniérunt, ut ca-
perent Jesum in sermone. Et mit-
tunt ei discipulos suos cum Hero-
didnis, dicéntes : Magister, scimus
quia verax es, et viam Dei in veri-
tate doces, et non est tibi cura de
aliquo : non enim réspicis personam
héminum : dic ergo nobis quid tibi
vidétur, licet censum dare Caésari,

22. b.

an non? Cognita autem Jesus nequi-
tia edrum, ait : Quid me tentatis,
hypocritae? Osténdite mihi numi-
sma census. At illi obtulérunt ei
denarium. Et ait illis Jesus : Cujus
est imago haec, et superscriptio?
Dicunt ei : Caésaris. Tunc ait illis :
Réddite ergo quae sunt Caésaris,
Caésari ; et quae sunt Dei, Deo.
Credo.
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GOSPEL ¤ Matt. 22. 15-21
† Continuation of the holy Gospel according to St. Matthew.

[Jesus confounds the Pharisees, His enemies, who more than ever are compassing His ruin. His reply is full of divine wisdom.]

	
	   At that time, the Pharisees went and consulted among themselves, how to ensnare Jesus in His speech. And they sent to Him their disciples, with the Herodians, saying: Master, we know that Thou art a true speaker, and teachest the way of God in truth, neither carest Thou for any man, for Thou dost not regard the person of men. Tell us therefore, what dost Thou think? Is it lawful to give tribute to Caesar, or not? But Jesus knowing their wickedness, said: Why do you tempt Me, ye hypocrites? Show me the coin of the tribute. And they offered Him a penny. And Jesus saith to them: Whose image and superscription is this? They say to Him: Caesar's. The He saith to them: Render therefore to Caesar the things that are Caesar's, and to God the things that are God's.


Priest: Dominus Vobiscum

All: Et Cum Spirtu tuo

Preist: Oremus:
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Remember me, O Lord, Thou who rulest above all power; and give a well-ordered speech in my mouth, that my words may be pleasing in the sight of the prince. 
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I have cried to thee, for thou, O God, hast heard me: O incline thy ear unto
me, and hear my words. . Hear, O Lord, my justice: attend to my supplica-
tion. 2. Let my judgment come forth from thy countenance: let thy eyes behold
the things that are equitable. 3. Perfect thou my goings in thy paths: that my
footsteps be not moved. 4 Show forth thy wonderful mercies: thou who savest
from rebels them that trust in thy right hand. 5. Keep me, as the apple of thy
eye. Protect me under the shadow of thy wings, from the face of the wicked
who have afflicted me. 6. But as for me, I will appear before thy sight in justice:
I shall be satisfied when thy glory shall appear.
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Post Communion

Deo Gratias

